Protokol o zachovaní a trvalo udržateľnom využívaní biologickej a krajinnej diverzity k Rámcovému dohovoru o ochrane a trvalo udržateľnom rozvoji Karpát uzavretému v Kyjeve 22. mája 2003 

Zmluvné strany tohto protokolu:
- v zhode so svojimi úlohami vyplývajúcimi z Rámcového dohovoru o ochrane a trvalo udržateľnom rozvoji Karpát, ďalej len „Karpatský dohovor“ (Kyjev, 2003), pre realizáciu komplexnej politiky a spolupráce s cieľom ochrany a trvalo udržateľného rozvoja Karpát,

- uvedomujúc si skutočnosť, že začatie a stupňovanie niektorých ľudských činností počas posledných desaťročí viedlo k významným zmenám v biologickej a krajinnej diverzite Karpát, ktoré sú prirodzeným biotopom mnohých rozmanitých rastlinných a živočíšnych druhov,

-  s cieľom zmierniť ohrozovanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát
a presadzovať trvalo  udržateľné využívanie ich prírodných zdrojov,

- v súlade so svojimi záväzkami podľa článku 4 Rámcového dohovoru o ochrane a trvalo udržateľnom rozvoji Karpát,

- zohľadňujúc, že všetky zmluvné strany protokolu sú zmluvnými stranami Dohovoru o biologickej diverzite (Rio de Janeiro, 1992), Dohovoru o ochrane európskych voľne žijúcich organizmov a prírodných stanovíšť (Bern, 1979), Dohovoru o medzinárodnom obchode s ohrozenými druhmi voľne žijúcich živočíchov a rastlín (Washington, 1973), Dohovoru o mokradiach majúcich medzinárodný význam najmä ako biotopy vodného vtáctva (Ramsar, 1971) a Dohovoru o ochrane svetového kultúrneho a prírodného dedičstva (Paríž, 1972),

- berúc na vedomie ďalšie relevantné dohovory a zmluvy, osobitne Dohovor o ochrane sťahovavých druhov voľne žijúcich živočíchov (Bonn, 1979), Európsky dohovor o krajine (Florencia, 2000), Dohovor o hodnotení vplyvov na životné prostredie presahujúcich štátne hranice (Espoo, 1991) a Dohovor o prístupe k informáciám, účasti verejnosti na rozhodovacom procese a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach životného prostredia (Aarhus, 1998),

- zohľadňujúc právny rámec ochrany prírody a zachovania biodiverzity v Európskom   spoločenstve,

- uznávajúc úsilie a úspechy v rámci Rady Európy smerujúce k ochrane ekosystémov, biotopov, druhov, ich genetickej rozmanitosti a krajiny v Európe,

- s cieľom zabezpečiť efektívnejšiu implementáciu existujúcich právnych nástrojov 
 a vychádzajúc z ďalších medzinárodných programov,

-  vedomé si faktu, že úsilie na ochranu, udržiavanie a trvalo udržateľné obhospodarovanie prírodných zdrojov Karpát nemôže byť dosiahnuté iba jednou krajinou samotnou a vyžaduje regionálnu spoluprácu,

-  vedomé si faktu, že ekosystémy presahujú štátne hranice a vedomé si pridanej hodnoty cezhraničnej spolupráce pri dosahovaní ekologickej súdržnosti, 
- rozhodnuté spolupracovať pri zachovaní, obnove a trvalo udržateľnom využívaní biologickej a krajinnej diverzity Karpát 

dohodli sa na tomto:
Kapitola I

Ciele, geografická pôsobnosť a definície

Článok 1

Všeobecné ciele a princípy

1. Cieľom Protokolu o zachovaní a trvalo udržateľnom využívaní biologickej a krajinnej diverzity (ďalej len „Protokol“) je zlepšovať ochranu, obnovovanie a trvalo udržateľné vyžívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát, prinášajúc prospech súčasnej a budúcim generáciám.
2. Pre dosiahnutie vyššie uvedených cieľov budú zmluvné strany harmonizovať a koordinovať svoje úsilie a spolupracovať na ochrane, udržiavaní a trvalo udržateľnom využívaní prírodných a polo prírodných biotopov a zabezpečovať ich kontinuitu a konektivitu pri obnovovaní degradovaných biotopov, ochrane a trvalo udržateľnom využívaní druhov rastlinstva a živočíšstva charakteristických pre Karpaty, obzvlášť pri ochrane ohrozených alebo endemických druhov a veľkých šeliem.

3. Zmluvné strany budú preto spolupracovať najmä pri:

a) vypracovávaní, harmonizácii a implementácii relevantných programov starostlivosti zameraných na dosiahnutie spoločných štandardov pre ochranu a trvalo udržateľné využívanie biotopov a druhov,

b) prevencii pred zavedením inváznych nepôvodných druhov, ktoré môžu ohroziť ekosystémy, biotopy alebo druhy pôvodné v Karpatoch, pri ich regulácii alebo vyhubení,

c) prevencii pred uvoľňovaním geneticky modifikovaných organizmov, ktoré môžu ohroziť ekosystémy, biotopy alebo pôvodné druhy Karpát a pri ich kontrole,

d) vypracovaní a/alebo presadzovaní kompatibilných indikátorov biodiverzity a monitorovacích systémov,

e) vypracovaní a/alebo presadzovaní koordinovaných regionálnych inventarizácií druhov a biotopov,

f) vypracovaní a/alebo presadzovaní koordinovaných vedeckých výskumných programov a projektov,

g) zriaďovaní ekologických sietí v Karpatoch a zlepšovaní ochrany a trvalo udržateľného manažmentu biologickej a krajinnej diverzity v oblastiach mimo chránených území, 

h) integrovaní cieľov ochrany a trvalo udržateľného využívania biologickej a krajinnej rozmanitosti do ďalších odvetvových politík.
Článok 2
Geografická pôsobnosť
1. Protokol sa týka regiónu Karpát (ďalej len „Karpaty“) tak, ako je definovaný konferenciou zmluvných strán.

2. Každá zmluvná strana môže rozšíriť uplatňovanie Protokolu na ďalšie časti svojho štátneho územia formou vyhlásenia u depozitára.
Článok 3

Definície

Pre účely Protokolu:

a) „biologická diverzita“ znamená variabilitu medzi žijúcimi organizmami, ktorá zahrnuje diverzitu v rámci druhov, medzi druhmi a ekosystémov,

b) „hraničná oblasť“ znamená oblasť pod jurisdikciou príslušnej zmluvnej strany v blízkosti štátnej hranice s inou zmluvnou stranou, kde činnosti vykonávané na jednej strane štátnej hranice majú v závislosti od charakteru konkrétnej činnosti pravdepodobne priamy alebo nepriamy a  negatívny alebo pozitívny vplyv na životné prostredie na druhej strane štátnej hranice,
c) „Karpatská sústava chránených území“ znamená tematický systém spolupráce medzi chránenými územiami v Karpatoch,

d) „ochrana“ znamená sériu opatrení vyžadovaných pre udržanie prírodných biotopov a populácií druhov voľne žijúceho živočíšstva a voľne rastúceho rastlinstva v priaznivom stave ochrany,

e) „Konferencia zmluvných strán“ znamená konferenciu zmluvných strán Karpatského dohovoru,

f) „degradovaný biotop“ znamená biotop so zníženou kvalitou alebo hodnotou ekologických funkcií v dôsledku rozmanitých vplyvov, akými sú znečisťovanie, využívanie zdrojov nie trvalo udržateľným spôsobom, invázne nepôvodné druhy atď.,
g) „ekologická sieť“ znamená systém území, ktoré sú ekologicky a fyzicky prepojené, pozostávajúci z jadrových území, koridorov a nárazníkových zón,

h) „ohrozené druhy“ znamenajú druhy v nebezpečenstve vyhynutia v celom alebo v podstatnej časti areálu ich výskytu,

i) „endemické druhy“ znamenajú pôvodné a jedinečné druhy na definovanom mieste alebo v regióne,

j) „invázne nepôvodné druhy“ znamenajú nepôvodné druhy úmyselne alebo nezámerne introdukované mimo ich prirodzených biotopov, kde sa usídlili, rozmnožujú sa a šíria spôsobmi, ktoré vyvolávajú škody na nimi obývanom stanovišti,

k) „krajina“ znamená oblasť, ako je vnímaná ľuďmi, ktorej charakter je výsledkom činnosti a interakcie prírodných a/alebo ľudských faktorov,

l) „krajinná diverzita“ znamená variabilitu medzi typmi krajiny,
m) „pôvodné druhy“ znamenajú druhy pôvodné v danom regióne alebo ekosystéme,

n) „prírodný biotop“ znamená suchozemskú alebo vodnú oblasť odlíšenú geografickými, abiotickými a biotickými charakteristikami, kde sa organizmus alebo populácia prirodzene vyskytuje,

o) „pozorovateľ“ znamená pozorovateľa definovaného podľa článku 14 odseku 5 Karpatského dohovoru,

p) „zmluvné strany“ znamenajú zmluvné strany protokolu,

q) „chránené územie“ znamená geograficky definované územie, ktoré je vyhlásené a spravované tak, aby boli dosiahnuté osobitné ciele ochrany,

r) „obnova“ znamená návrat ekosystému alebo biotopu k jeho pôvodnej štruktúre, prirodzenej skladbe druhov a prírodných funkcií,

s) „poloprírodný biotop“ znamená biotop, ktorý bol modifikovaný a je udržiavaný činnosťou človeka, ale stále sa v ňom zdržiavajú druhy, ktoré sa prirodzene vyskytujú v oblasti,

t) „trvalo udržateľné využívanie“ znamená využívanie zložiek biologickej diverzity spôsobom a v rozsahu, ktorý nevedie k dlhodobému poklesu biologickej diverzity, a tým sa zachováva jej potenciál pre to, aby spĺňal potreby a ašpirácie súčasnej a budúcich generácií,

u) „cezhraničné chránené územie“ znamená oblasť zloženú z dvoch alebo viacerých chránených území umiestených na teritóriu dvoch alebo viacerých zmluvných strán, priľahlých k štátnej hranici, pričom každé je pod jurisdikciou príslušnej zmluvnej strany.

KAPITOLA II

VŠEOBECNÉ POVINNOSTI

Článok 4

Politiky zamerané na zachovanie, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát

Každá zmluvná strana vypracuje a implementuje politiky a stratégie na svojom štátnom území, ktoré majú za cieľ ochranu, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát, berúc pritom do úvahy politiky a stratégie vypracované a implementované inými zmluvnými stranami.
Článok 5

Integrovanie cieľov zachovania, obnovy a trvalo udržateľného využívania biologickej a krajinnej diverzity Karpát do odvetvových politík

1. Zmluvné strany vezmú do úvahy ciele protokolu pri ich ďalších politikách, osobitne v územnom plánovaní a manažmente krajinných zdrojov, vodnom hospodárstve a správe povodí, poľnohospodárstve a lesnom hospodárstve, doprave a infraštruktúre, cestovnom ruchu, priemysle a energetike.
2. Zmluvné strany budú spolupracovať na integrovaní cieľov ochrany a trvalo udržateľného využívania biologickej a krajinnej diverzity do ďalších regionálnych alebo globálnych odvetvových politík a stratégií, ktoré môžu mať vplyv na ochranu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity v Karpatoch.

Článok 6

Účasť regionálnych a miestnych orgánov a ostatných zainteresovaných subjektov

1. Každá zmluvná strana prijme opatrenia, ktoré v  existujúcom inštitucionálnom rámci umožnia koordináciu a spoluprácu medzi zainteresovanými inštitúciami a regionálnymi a miestnymi orgánmi tak, aby podporila spoločnú zodpovednosť, osobitne pri rozvoji a zvyšovaní synergie pri implementovaní politík na zachovanie, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát a z toho vyplývajúcich opatrení.

2. Každá zmluvná strana prijme opatrenia na zapojenie regionálnych a miestnych orgánov a ostatných zainteresovaných subjektov do vypracovania  a implementácie týchto politík a opatrení.

Článok 7

Medzinárodná spolupráca

1. Zmluvné strany budú podporovať aktívnu spoluprácu medzi kompetentnými inštitúciami a organizáciami na medzinárodnej úrovni s ohľadom na ochranu, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát.

2. Zmluvné strany budú napomáhať spolupráci medzi regionálnymi a miestnymi orgánmi v Karpatoch na medzinárodnej úrovni a budú hľadať riešenia spoločných problémov na najvhodnejšej úrovni.

KAPITOLA III

OSOBITNÉ OPATRENIA

Článok 8

Ochrana, udržiavanie, obnova a trvalo udržateľné využívanie

prírodných a polo prírodných biotopov

1. Konferencia zmluvných strán prijme zoznam ohrozených prírodných a polo prírodných typov biotopov pôvodných pre Karpaty (Karpatský červený zoznam biotopov).

2. Každá zmluvná strana prijme opatrenia na území svojho štátu s cieľom  zabezpečiť dlhodobú ochranu, obnovu a trvalo udržateľné využívanie prírodných biotopov v Karpatoch, s osobitným zameraním na ohrozené biotopy, ako sú definované v článku 8 odseku 1.

3. Každá zmluvná strana prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom  zabezpečiť udržiavanie alebo obnovu a trvalo udržateľné využívanie polo prírodných biotopov 
v Karpatoch s osobitným zameraním na ohrozené biotopy, ako sú definované v článku 8 odsek 1.

Článok 9

Kontinuita a konektivita prírodných a  polo prírodných biotopov,

ekologická sieť v Karpatoch

1. Každá zmluvná strana prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom zlepšiť a zabezpečiť kontinuitu a prepojenosť prírodných a polo prírodných biotopov v Karpatoch, a tak umožniť rozptyl a migráciu populácií voľne žijúcich druhov, osobitne veľkých šeliem a genetickú výmenu medzi takýmito populáciami.

2. Každá zmluvná strana bude udržiavať, spravovať a ak to bude potrebné, rozširovať existujúce chránené územia na území svojho štátu v Karpatoch a  podporovať vyhlasovanie a starostlivosť o nové chránené územia v Karpatoch.

3. Zmluvné strany budú spolupracovať na založení ekologickej siete v Karpatoch, zloženej z chránených území a ďalších území významných pre biologickú a krajinnú diverzitu Karpát a pre spojitosť tejto siete.

Článok 10

Obnovovanie degradovaných biotopov

Každá zmluvná strana prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom obnovovať degradované biotopy v Karpatoch.

Článok 11

Ochrana a trvalo udržateľné využívanie druhov flóry a fauny Karpát

Každá zmluvná strana prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom zabezpečiť dlhodobú ochranu a trvalo udržateľné využívanie druhov rastlín a živočíchov pôvodných v Karpatoch.

Článok 12

Ochrana ohrozených druhov vrátane endemických druhov a veľkých šeliem v Karpatoch

1. Konferencia zmluvných strán prijme zoznam ohrozených pôvodných druhov rastlín a živočíchov v Karpatoch (Karpatský červený zoznam druhov), založený na medzinárodne uznaných princípoch a kritériách.

2. Každá zmluvná strana prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom zabezpečiť dlhodobú ochranu alebo trvalo udržateľné využívanie a zlepšenie stavu ohrozených druhov vrátane endemických druhov rastlinstva a živočíšstva pôvodných v Karpatoch a veľkých šeliem, ktoré môžu vyžadovať programy starostlivosti a programy záchrany.

3. Zmluvné strany budú spolupracovať na aktivitách smerujúcich k reštitúcii pôvodných druhov živočíšstva a rastlinstva.

Článok 13

Prevencia pred introdukciou  inváznych nepôvodných druhov a/alebo geneticky modifikovaných organizmov ohrozujúcich ekosystémy, biotopy alebo druhy, ich kontrola alebo vyhubenie
1. Každá zmluvná strana bude presadzovať politiku smerujúcu k prevencii introdukcie alebo vypúšťania inváznych nepôvodných druhov a/alebo geneticky modifikovaných organizmov, ktoré môžu mať nepriaznivý vplyv na životné prostredie, čo môže ovplyvniť biologickú diverzitu, ekosystémy, biotopy alebo druhy Karpát vrátane včasného varovania o výskyte nových inváznych nepôvodných druhov na svojom území.

2. Každá zmluvná strana prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom predchádzať introdukcii alebo vypúšťaniu druhov uvedených v odseku 1 a ak to bude potrebné, regulovať alebo vyhubiť takéto druhy.

Článok 14

Karpatská sústava chránených území

1. Zmluvné strany budú podporovať a umožňovať spoluprácu v rámci Karpatskej sústavy chránených území zriadenej Konferenciou zmluvných strán a podporovať správy chránených území, aby sa zúčastňovali spolupráce v rámci tejto sústavy.

2. Konferencia zmluvných strán uzná územia, ktoré sú súčasťou Karpatskej sústavy chránených území a schváli kompetencie tejto sústavy.

Článok 15

Zlepšovanie ochrany a trvalo udržateľného obhospodarovania území mimo chránených území

1. Každá zmluvná strana  prijme na území svojho štátu opatrenia s cieľom zlepšovať ochranu a trvalo udržateľné obhospodarovanie v územiach mimo chránených území 
v Karpatoch.

2. Každá zmluvná strana bude umožňovať koordináciu a spoluprácu medzi všetkými relevantnými zainteresovanými subjektmi, aby sa zlepšila ochrana a trvalo udržateľné hospodárenie v oblastiach mimo chránených území v Karpatoch, osobitne s cieľom zlepšenia a zabezpečenia prepojenia medzi existujúcimi chránenými územiami a ostatnými územiami a biotopmi významnými pre biologickú a krajinnú diverzitu Karpát.

Článok 16

Konzultácie, harmonizácia a koordinácia opatrení prijatých v hraničných oblastiach

1. Každá zmluvná strana bude zosúlaďovať a koordinovať opatrenia prijaté vo svojich hraničných oblastiach v Karpatoch, zamerané na dosiahnutie cieľov uvedených 
v článku 1 odsekoch 2 a 3, so susednou zmluvnou stranou, osobitne v cezhraničných chránených územiach.

2. Zmluvné strany budú spolupracovať v rámci existujúcich cezhraničných chránených území v Karpatoch a zosúlaďovať ciele starostlivosti a použité opatrenia a, ak to bude potrebné, podporovať rozširovanie existujúcich cezhraničných chránených území alebo vytváranie nových cezhraničných chránených území v Karpatoch.

3. V prípade, že sa prirodzený biotop ohrozených druhov nachádza na obidvoch stranách štátnej hranice medzi zmluvnými stranami, takto dotknuté zmluvné strany budú spolupracovať na zabezpečení ochrany a, ak to bude nevyhnutné, zlepšení stavu týchto druhov a ich prirodzených biotopov.

Článok 17

Vypracovanie a implementácia plánov starostlivosti

1. Každá zmluvná strana vypracuje a bude implementovať plány starostlivosti s cieľom zabezpečiť dlhodobú ochranu, udržiavanie alebo obnovu, kontinuitu, konektivitu a trvalo udržateľné využívanie prírodných a polo prírodných biotopov, obnovovanie degradovaných biotopov, rovnako ako dlhodobú ochranu a trvalo udržateľné využívanie druhov živočíšstva a rastlinstva pôvodného pre Karpaty.

2. Každá zmluvná strana bude umožňovať koordináciu a spoluprácu medzi inštitúciami, regionálnymi a miestnymi orgánmi a ostatnými zainteresovanými subjektmi priamo zapojenými do implementácie plánov starostlivosti uvedených v odseku 1 tak, aby sa podporovala spoločná zodpovednosť.

Článok 18

Kompatibilné monitorovanie a informačné systémy

1. Zmluvné strany budú spolupracovať na harmonizácii svojich environmentálnych monitorovacích systémov v Karpatoch, ktoré povedú k dosiahnutiu cieľov protokolu.

2. Zmluvné strany budú spolupracovať na rozvoji spoločného informačného systému o biologickej a krajinnej diverzite v Karpatoch.

3. Každá zmluvná strana bude spolupracovať na zabezpečení toho, aby národné výsledky štátneho výskumu boli integrované do spoločného informačného systému.

Článok 19

Koordinovaný vedecký výskum a výmena informácií

1. Každá zmluvná strana bude uľahčovať koordináciu vedeckého výskumu vykonávaného na jej území alebo vedeckými inštitúciami tejto zmluvnej strany s ohľadom na ochranu, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát.

2. Zmluvné strany budú spolupracovať na presadzovaní a harmonizácii výskumných programov a projektov, ktoré povedú k dosiahnutiu cieľov protokolu.

3. Zmluvné strany budú uľahčovať medzinárodnú spoluprácu medzi vedeckými inštitúciami s ohľadom na ochranu, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity Karpát, osobitne na harmonizácii monitorovacích systémov, poskytovaní a harmonizácii databáz a realizovaní spoločných výskumných programov a projektov v Karpatoch.

4. Zmluvné strany budú spolupracovať na rozširovaní výsledkov vedeckého výskumu, ktoré sa vzťahujú k cieľom protokolu.

5. Zmluvné strany budú podporovať koordinovanú regionálnu inventarizáciu druhov a biotopov Karpát.

6. Každá zmluvná strana si bude vymieňať informácie a skúsenosti o metódach vzťahujúcich sa k činnostiam vymenovaným v článku 1 odsekoch 2 a 3 s ďalšími zmluvnými stranami.

7. Každá zmluvná strana si bude vymieňať informácie o stratégiách a politikách majúcich za cieľ zachovanie, obnovu a trvalo udržateľné využívanie biologickej a krajinnej diverzity v Karpatoch s ďalšími zmluvnými stranami.

Článok 20

Spoločné programy a projekty

Každá zmluvná strana sa bude podľa svojich potrieb a možností zúčastňovať na spoločných programoch, projektoch venovaných činnostiam vymenovaným v článku 1 odsekoch 2 a 3, ktoré budú spoločne realizované zmluvnými stranami v Karpatoch.
KAPITOLA IV

IMPLEMENTÁCIA, MONITOROVANIE A VYHODNOCOVANIE

Článok 21

Implementácia

1. Každá zmluvná strana podnikne príslušné legislatívne a administratívne opatrenia pre zabezpečenie implementácie ustanovení protokolu a monitorovanie účinnosti týchto opatrení.

2. Každá zmluvná strana preskúma možnosti podporovania, prostredníctvom finančných opatrení, implementácie ustanovení protokolu.

3. Konferencia zmluvných strán vypracuje a prijme Strategický akčný plán pre implementáciu protokolu.

Článok 22

Prevencia pred nepriaznivými vplyvmi na biologickú a krajinnú diverzitu

1. Zmluvné strany budú uplatňovať princípy obozretnosti a prevencie pri vyhodnocovaní a braní do úvahy možného priameho alebo nepriameho, krátkodobého alebo dlhodobého ovplyvnenia vrátane kumulatívneho efektu projektov a činností, ktoré majú pravdepodobne nepriaznivé vplyvy na biologickú a krajinnú diverzitu Karpát. V tomto ohľade zmluvné strany vykonajú príslušné hodnotenie možného nepriaznivého vplyvu projektov, plánov a činností na biotopy a druhy vrátane cezhraničného vplyvu.

2. Každá zmluvná strana ustanoví podmienky a kritériá vrátane relevantných nápravných a kompenzačných opatrení, podľa ktorých budú schvaľované politiky, projekty a činnosti s potenciálne nepriaznivými vplyvmi na biologickú a krajinnú diverzitu.

Článok 23

Tradičné znalosti a postupy

Pri implementácii protokolu zmluvné strany vykonajú opatrenia pre uchovanie a presadzovanie znalostí spojených s tradíciami, osobitne vzorov trvalo udržateľného využívania krajiny, postupov obhospodarovania zdrojov územia, miestnych plemien domácich zvierat a kultivarov pestovaných rastlín a pre trvalo udržateľné využívanie rastlín voľne rastúcich v prírode.

Článok 24

Vzdelávanie, informovanosť a verejná osveta

1. Zmluvné strany budú presadzovať vzdelávanie, informovanosť a zvyšovanie povedomia verejnosti vzhľadom k cieľom, opatreniam a implementácii protokolu.

2. Zmluvné strany zabezpečia prístup verejnosti k informáciám vzťahujúcim sa k implementácii protokolu.

Článok 25

Stretnutia zmluvných strán

1. Konferencia zmluvných strán Karpatského dohovoru bude slúžiť ako stretnutie zmluvných strán protokolu.

2. Zmluvné strany Karpatského dohovoru, ktoré nie sú zmluvnými stranami protokolu, sa môžu zúčastňovať ako pozorovatelia na zasadnutí konferencie zmluvných strán slúžiacej ako stretnutie zmluvných strán protokolu. Pokiaľ konferencia zmluvných strán slúži ako stretnutie zmluvných strán protokolu, rozhodnutia podľa protokolu sa budú vzťahovať len na jeho zmluvné strany.

3. Pokiaľ konferencia zmluvných strán slúži ako stretnutie zmluvných strán protokolu, ľubovoľný člen byra konferencie zmluvných strán zastupujúci zmluvnú stranu dohovoru, ale v tom istom čase nie zmluvnú stranu protokolu, bude nahradený členom, ktorý bude zvolený spomedzi zmluvných strán protokolu.

4. Rokovací poriadok konferencie zmluvných strán sa bude uplatňovať mutatis mutandis na stretnutie zmluvných strán protokolu, pokiaľ sa na konferencii zmluvných strán slúžiacej ako stretnutie zmluvných strán protokolu nerozhodne konsenzom inak.

5. Prvé zasadnutie konferencie zmluvných strán, slúžiace ako stretnutie zmluvných strán protokolu, zvolá sekretariát v súvislosti s prvým zasadnutím konferencie zmluvných strán, ktoré je naplánované po dátume nadobudnutia platnosti protokolu. Následné riadne zasadnutia konferencie zmluvných strán, slúžiace ako stretnutie zmluvných strán protokolu, sa uskutočnia v spojení s riadnymi zasadnutiami konferencie zmluvných strán, ak nerozhodne inak konferencia zmluvných strán slúžiaca ako stretnutie zmluvných strán protokolu. 

6. Konferencia zmluvných strán slúžiaca ako stretnutie zmluvných strán protokolu uskutoční, v rámci svojho mandátu, rozhodnutia nevyhnutné k presadzovaniu jeho účinnej implementácie. Bude plniť funkcie určené jej protokolom a bude:

a) dávať odporúčania o ľubovoľných záležitostiach nevyhnutných pre implementáciu protokolu,

b) ustanovovať také podriadené orgány, aké sa považujú za nevyhnutné pre implementáciu protokolu,

c) zvažovať a prijímať podľa požiadaviek zmeny protokolu, ktoré sa považujú za nevyhnutné pre implementáciu protokolu a

d) plniť také ďalšie funkcie, ktoré sa vyžadujú  pre implementáciu protokolu.

Článok 26

Sekretariát

1. Sekretariát zriadený článkom 15 Karpatského dohovoru bude slúžiť ako sekretariát protokolu.

2. Článok 15, odsek 2 Karpatského dohovoru o funkciách sekretariátu sa uplatní mutatis mutandis na protokol.
Článok 27

Podriadené orgány

1. Akýkoľvek podriadený orgán ustanovený Karpatským dohovorom alebo podľa neho, môže v závislosti od rozhodnutia Konferencie zmluvných strán slúžiacej ako stretnutie zmluvných strán protokolu, slúžiť protokolu, v takomto prípade stretnutie zmluvných strán špecifikuje, ktoré funkcie má vykonávať tento orgán.

2. Zmluvné strany Karpatského dohovoru, ktoré nie sú zmluvnými stranami protokolu, sa môžu zúčastňovať ako pozorovatelia na stretnutiach ľubovoľných takýchto podriadených orgánov. Pokiaľ podriadený orgán Karpatského dohovoru slúži ako podriadený orgán protokolu, rozhodnutia podľa protokolu sa vzťahujú len na zmluvné strany protokolu.

3. Pokiaľ podriadený orgán Karpatského dohovoru vykonáva svoje funkcie podľa záležitostí vzťahujúcich sa na protokol, ktorýkoľvek člen byra tohto podriadeného orgánu zastupujúci zmluvnú stranu Karpatského dohovoru, ale v tom istom čase nie zmluvnú stranu protokolu, môže byť nahradený členom, ktorý bude zvolený spomedzi zmluvných strán protokolu.

Článok 28
Monitorovanie súladu s povinnosťami

1. Zmluvné strany budú pravidelne podávať správy konferencii zmluvných strán o opatreniach vzťahujúcich sa k protokolu a o výsledkoch prijatých opatrení. Konferencia zmluvných strán určí intervaly a formát, v ktorých sa musia správy predkladať.

2. Pozorovatelia môžu predložiť akúkoľvek informáciu alebo správu o implementácii a súlade s ustanoveniami protokolu konferencii zmluvných strán a/alebo Implementačnej komisii Karpatského dohovoru (ďalej len „Implementačná komisia“).

3. Implementačná komisia bude zhromažďovať, vyhodnocovať a analyzovať informácie relevantné k implementácii protokolu a monitorovať súlad zmluvných strán s ustanoveniami protokolu.

4. Imlementačná komisia predloží konferencii zmluvných strán odporúčania pre implementáciu a nevyhnutné opatrenia pre súlad s protokolom.

5. Konferencia zmluvných strán prijme alebo odporučí nevyhnutné opatrenia.
Článok 29

Vyhodnotenie účinnosti ustanovení

1. Zmluvné strany budú pravidelne preverovať a vyhodnocovať účinnosť ustanovení protokolu. Konferencia zmluvných strán môže zvážiť prijatie vhodných zmien k Protokolu, ak to bude nevyhnutné pre dosiahnutie jeho cieľov.

2. Zmluvné strany budú podporovať zapájanie miestnych orgánov a ďalších zainteresovaných subjektov do tohto procesu podľa paragrafu 1.
KAPITOLA V

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 30

Väzby medzi Karpatským dohovorom a protokolom

1. Tento protokol je protokolom Karpatského dohovoru v zmysle jeho článku 2 odseku 3 a ďalších relevantných článkov Karpatského dohovoru.

2. Protokol bude otvorený na podpis u depozitára od 19. júna 2008 do 19. júna 2009.

3. Ustanovenia článkov 19, 20, 21 odsekov 2 až  4 a článku 22 Karpatského dohovoru o nadobudnutí platnosti, zmenách a odstúpení z protokolu a o riešení sporov sa uplatnia mutatis mutandis na protokol. Len zmluvná strana Karpatského dohovoru sa môže stať zmluvnou stranou protokolu.
Článok 31

Výhrady

K tomuto protokolu nie je možné uplatniť žiadne výhrady. 
Článok 32

Depozitár

Depozitárom tohto protokolu je vláda Ukrajiny.

Dané v Bukurešti dňa 19. júna 2008 v jednom origináli v anglickom jazyku.

Originál protokolu bude uložený u depozitára, ktorý bude distribuovať overené kópie všetkým zmluvným stranám.

Na dôkaz tohto podpísaní, príslušne na to splnomocnení, podpísali tento protokol.  
Za vládu Českej republiky

Za vládu Maďarskej republiky

Za vládu Poľskej republiky

Za vládu Rumunska

Za vládu Srbska

Za vládu Slovenskej republiky

Za vládu Ukrajiny
Protocol on Conservation and Sustainable Use of

Biological and Landscape Diversity

to the Framework Convention on the Protection and

Sustainable Development of the Carpathians done in

Kiev on 22 May 2003

The Parties to this Protocol

IN ACCORDANCE with their tasks, arising from the Framework Convention on the

Protection and Sustainable Development of the Carpathians, hereinafter referred to as

the “Carpathian Convention” (Kyiv, 2003), of pursuing a comprehensive policy and

cooperating for the protection and sustainable development of the Carpathians;

AWARE of the fact that during the last decades, the initiation and escalation of certain

human activities have led to significant changes of the biological and landscape

diversity of the Carpathians, which are the natural habitat for many different flora and

fauna species;

AIMING to mitigate threats to the biological and landscape diversity of the

Carpathians and to promote sustainable use of their natural resources;

IN COMPLIANCE with their obligations under Article 4 of the Framework

Convention on the Protection and Sustainable Development of the Carpathians;

NOTING that all Parties to the Protocol are Parties to the Convention on Biological

Diversity (Rio de Janeiro, 1992); the Conservation of European Wildlife and Natural

Habitats (Bern, 1979); the Convention on International Trade in Endangered Species

of Wild Fauna and Flora (Washington, 1973), the Convention on Wetlands of

International Importance Especially as Waterfowl Habitat (Ramsar, 1971) and the

Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage

(Paris, 1972);

NOTING other relevant conventions and agreements, in particular the Convention on

Conservation of Migratory Species of Wild Animals (Bonn, 1979), the European

Landscape Convention (Florence, 2000), the Convention on Environmental Impact

Assessment in a Transboundary Context (Espoo, 1991) and the Convention on Access

to Information, Public Participation in Decision-making and Access to Justice in

Environmental Matters (Århus, 1998);

TAKING INTO ACCOUNT the legal framework on nature protection and biodiversity

conservation of the European Community;

ACKNOWLEDGING the endeavours and achievements within the Council of Europe

aiming to conserve ecosystems, habitats, species, their genetic diversity, and

landscapes in Europe;

AIMING at ensuring amore effective implementation of existing legal instruments,

and BUILDING upon other international programmes;

CONVINCED that efforts to protect, maintain and sustainably manage the natural

resources of the Carpathians cannot be achieved by one country alone and require

regional cooperation;

BEING AWARE of the fact that ecosystems transcend national borders and of the

added value of transboundary cooperation in achieving ecological coherence; and

RESOLVED to cooperate on the conservation, restoration and sustainable use of

biological and landscape diversity of the Carpathians;

Have agreed as follows:

CHAPTER I

OBJECTIVES, GEOGRAPHICAL SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1

General objectives and principles

1. The objective of the Protocol on Conservation and Sustainable Use of

Biological and Landscape Diversity (hereinafter referred to as “the Protocol”) is

to enhance the conservation, restoration and sustainable use of biological and

landscape diversity of the Carpathians, bringing benefits to present and future

generations.

2. To achieve the above objectives, the Parties shall harmonise and coordinate

their efforts and cooperate on conservation, maintenance and sustainable use of

natural and semi-natural habitats, and securing their continuity and

connectivity; restoration of degraded habitats; conservation and sustainable use

of species of flora and fauna characteristic to the Carpathians, in particular on

conservation of endangered or endemic species and large carnivores.

3. The Parties shall therefore cooperate especially on the:

(a) development, harmonization and implementation of relevant

management plans aimed at achieving common standards for protection

and sustainable use of habitats and species;

(b) prevention of introduction of invasive alien species which might threaten

ecosystems, habitats or species native to the Carpathians, their control or

eradication;

(c) prevention of release of genetically modified organisms which might

threaten ecosystems, habitats or species native to the Carpathians and

their control;

(d) development and/or promotion of compatible biodiversity indicators and

monitoring systems;

(e) development and/or promotion of coordinated regional inventories of

species and habitats;

(f) development and/or promotion of coordinated scientific research

programs and projects;

(g) establishment of ecological networks in the Carpathians and enhancing

conservation and sustainable management of biological and landscape

diversity in the areas outside of protected areas;

(h) integration of the objectives for the conservation and sustainable use of

biological and landscape diversity into other sectoral policies.

Article 2

Geographical scope

1. This Protocol applies to the Carpathian region (hereinafter referred to as “the

Carpathians”), as defined by the Conference of the Parties.

2. Each Party may extend the application of this Protocol to additional parts of its

national territory by making a declaration to the Depositary.

Article 3

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) “Biological diversity” means the variability among living organisms

which includes diversity within species, between species and of

ecosystems;

(b) “Border area” means an area remaining under the jurisdiction of the

respective Party in the proximity of the state border with another Party,

where activities undertaken on one side of the state border are,

depending on the nature of the particular activity, likely to have direct or

indirect and adverse or positive environmental impact on the other side

of the state border;

(c) “Carpathian Network of Protected Areas” means a thematic network of

cooperation among protected areas in the Carpathians;

(d) “Conservation” means a series of measures required to maintain the

natural habitats and the populations of species of wild fauna and flora at

a favourable conservation status;

(e) “Conference of the Parties” means the Conference of the Parties to the

Carpathian Convention.

(f) “Degraded habitat” means a habitat reduced in quality or value of

ecological functions by various impacts such as pollution, unsustainable

use of resources, invasive alien species, etc.;

(g) “Ecological network” means a system of areas which are ecologically

and physically linked, consisting of core areas, corridors and buffer

zones;

(h) “Endangered species” means species in danger of extinction throughout

all or a significant proportion of their range;

(i) “Endemic species” means species native and unique to a defined place or

region;

 (j) “Invasive alien species” means non-native species introduced

deliberately or unintentionally outside their natural habitats, where they

become established, proliferate and spread in ways that cause damage to

their receiving environment;

(k) “Landscape” means an area, as perceived by people, whose character is

the result of the action and interaction of natural and/or human factors;

(l) “Landscape diversity” means the variability among landscapes;

(m) “Native species” means indigenous species to a given region or

ecosystem;

(n) “Natural habitat” means the terrestrial or aquatic area distinguished by

geographic, abiotic and biotic features where an organism or population

naturally occurs;

(o) “Observer” means observer defined under the Article 14 paragraph 5 of

the Carpathian Convention

(p) “Parties” means Parties to this Protocol;

(q) “Protected area" means a geographically defined area which is

designated and managed to achieve specific conservation objectives;

(r) “Restoration” means the return of an ecosystem or habitat to its original

structure, natural composition of species, and natural functions;

(s) “Semi-natural habitat” means a habitat that has been modified and

maintained by human activities, but still holds species that occur

naturally in the area;

(t) "Sustainable use" means the use of components of biological diversity in

a way and at a rate that does not lead to the long-term decline of

biological diversity, thereby maintaining its potential to meet the needs

and aspirations of present and future generations;

(u) “Transboundary protected area” means an area composed of two or more

protected areas located within the territories of two or more Parties,

adjacent to the state border, each remaining under jurisdiction of

respective Party.

CHAPTER II

GENERAL OBLIGATIONS

Article 4

Policies aiming at conservation, restoration and sustainable use of

biological and landscape diversity of the Carpathians

Each Party shall develop and implement policies and strategies in its national

territory aiming at the conservation, restoration and sustainable use of

biological and landscape diversity of the Carpathians while taking into

consideration policies and strategies developed and implemented by other

Parties.

Article 5

Integration of the objectives of conservation and sustainable use of

biological and landscape diversity of the Carpathians into sectoral policies

1. The Parties shall take into consideration the objectives of this Protocol in their

other policies, in particular on spatial planning and land resources management,

water and river basin management, agriculture and forestry, transport and

infrastructure, tourism, industry and energy.

2. The Parties shall cooperate on integration of the objectives of conservation and

sustainable use of biological and landscape diversity into other regional or

global sectoral policies and strategies which could have influence on the

conservation and sustainable use of biological and landscape diversity in the

Carpathians.

Article 6

Participation of regional and local authorities, and other stakeholders

1. Each Party shall take measures to facilitate, within its existing institutional

framework, the coordination and cooperation between institutions and regional

and local authorities concerned so as to encourage shared responsibility, in

particular to develop and enhance synergies when implementing policies for

conservation, restoration and sustainable use of biological and landscape

diversity of the Carpathians and the resulting measures.

2. Each Party shall take measures to involve the regional and local authorities, and

other stakeholders in the development and implementation of these policies and

measures.

Article 7

International cooperation

1. The Parties shall encourage active cooperation among the competent

institutions and organisations at the international level with regard to the

conservation, restoration and sustainable use of biological and landscape

diversity of the Carpathians.

2. The Parties shall facilitate the cooperation between regional and local

authorities in the Carpathians at the international level, and seek solutions to

shared problems at the most suitable level.

CHAPTER III

SPECIFIC MEASURES

Article 8

Conservation, maintenance, restoration and sustainable use of natural and

semi-natural habitats

1. The Conference of the Parties shall adopt a list of endangered natural and seminatural

habitat types native to the Carpathians (Carpathian Red List of

Habitats).

2. Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

ensure the long-term conservation, restoration and sustainable use of natural

habitats in the Carpathians, with a special focus on the endangered ones as

defined in Article 8 paragraph 1.

3. Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

maintain or restore, and sustainably use, semi-natural habitats in the

Carpathians with a special focus on the endangered ones as defined in Article 8

paragraph 1.

Article 9

Continuity and connectivity of natural and semi-natural habitats, ecological

network in the Carpathians

1. Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

improve and ensure continuity and connectivity of natural and semi-natural

habitats in the Carpathians, thus allowing dispersal and migration of wild

species populations particularly of large carnivores, and genetic exchange

between such populations.

2. Each Party shall maintain, manage and, if need be, expand existing protected

areas in its national territory in the Carpathians, and encourage the designation

and management of new protected areas in the Carpathians.

3. The Parties shall cooperate on establishing an ecological network in the

Carpathians, composed of protected areas and other areas significant for

biological and landscape diversity of the Carpathians and for coherence of the

network.

Article 10

Restoration of degraded habitats

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

restore degraded habitats in the Carpathians.

Article 11

Conservation and sustainable use of species of flora and fauna of the

Carpathians

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

ensure the long-term conservation and sustainable use of species of flora and

fauna native to the Carpathians.

Article 12

Conservation of endangered species including endemic species, and large

carnivores of the Carpathians

1. The Conference of the Parties shall adopt a list of endangered flora and fauna

species native to the Carpathians (Carpathian Red List of Species) based on

internationally recognized principles and criteria.

2. Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

ensure the long-term conservation or sustainable use and recovery of

endangered species, including endemic species of flora and fauna native to the

Carpathians, and of large carnivores which might be in need of management

plans.

3. Parties shall cooperate on activities aiming at reintroduction of native species of

fauna and flora.

Article 13

Prevention of the introduction of invasive alien species and/or genetically

modified organisms threatening ecosystems, habitats or species, their control

or eradication

1. Each Party shall pursue policies aiming at the prevention of introduction or

release of invasive alien species and/or genetically modified organisms which

are likely to have adverse environmental impacts that could affect the biological

diversity, ecosystems, habitats or species of the Carpathians, including early

warning on occurrence of new invasive alien species on its territory.

2. Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

prevent introduction or release of species mentioned under paragraph 1 and, if

need be, control or eradication of such species.

Article 14

Carpathian Network of Protected Areas

1. The Parties shall support and facilitate cooperation under the Carpathian

Network of Protected Areas established by the Conference of the Parties and

encourage the protected area administrations to take part in the cooperation

within this Network.

2. The Conference of the Parties shall recognise the areas part of the Carpathian

Network of Protected Areas and adopt the terms of reference of the Network.

Article 15

Enhancing conservation and sustainable management in the areas outside

of protected areas

1. Each Party shall take measures in its national territory with the objective to

enhance conservation and sustainable management in the areas outside of

protected areas in the Carpathians.

2. Each Party shall facilitate coordination and cooperation between all relevant

stakeholders, so as to enhance conservation and sustainable management in the

areas outside of protected areas in the Carpathians, in particular with the

objective of improving and ensuring connectivity between existing protected

areas and other areas and habitats significant for biological and landscape

diversity of the Carpathians.

Article 16

Consultation, harmonisation and coordination of measures undertaken in

border areas

1. Each Party shall harmonise and coordinate measures, undertaken in its border

area in the Carpathians aimed at achieving objectives listed under Article 1

paragraphs 2 and 3, with the neighbouring Party, in particular in transboundary

protected areas.

2. The Parties shall cooperate within existing transboundary protected areas in the

Carpathians and harmonise the management objectives and measures applied

and, if need be, encourage the expansion of existing transboundary protected

areas or creation of new transboundary protected areas in the Carpathians.

3. In a case where the natural habitat of the endangered species is located on both

sides of the state border between the Parties, such concerned Parties shall

cooperate on ensuring the conservation and, as may be necessary, recovery of

those species and their natural habitats.

Article 17

Development and implementation of management plans

1. Each Party shall develop and implement management plans with the objective

to ensure the long-term conservation, maintenance or restoration, continuity and

connectivity, and sustainable use of natural and semi-natural habitats,

restoration of degraded habitats as well as long-term conservation and

sustainable use of species of flora and fauna native to the Carpathians.

2. Each Party shall facilitate coordination and cooperation between the

institutions, regional and local authorities, and other stakeholders directly

involved in implementation of management plans mentioned under paragraph 1

so as to encourage shared responsibility.

Article 18

Compatible monitoring and information systems

1. The Parties shall cooperate on harmonisation of their environmental monitoring

systems in the Carpathians, which are conducive to achieving the objectives of

this Protocol.

2. The Parties shall cooperate to develop a joint information system on biological

and landscape diversity in the Carpathians.

3. Each Party shall cooperate in order to ensure that the national results of the

public research are integrated into a joint information system.

Article 19

Coordinated scientific research and exchange of information

1. Each Party shall facilitate coordination of scientific research undertaken in its

territory or by scientific institutions of this Party with regard to conservation,

restoration and sustainable use of biological and landscape diversity of the

Carpathians.

2. The Parties shall cooperate on promotion and harmonisation of research

programs and projects which are conducive to achieving the objectives of this

Protocol.

3. The Parties shall facilitate international cooperation among the scientific

institutions with regard to conservation, restoration and sustainable use of

biological and landscape diversity of the Carpathians, in particular on the

harmonisation of monitoring systems, the provision and harmonisation of

databases, and undertaking common research programs and projects in the

Carpathians.

4. The Parties shall cooperate on dissemination of scientific research results which

are related to the objectives of this Protocol.

5. The Parties shall support coordinated regional inventories of species and

habitats of the Carpathians.

6. Each Party shall exchange information and experience on methods related to

activities listed under Article 1 paragraphs 2 and 3 with other Parties.

7. Each Party shall exchange information on strategies and policies aiming at

conservation, restoration and sustainable use of biological and landscape

diversity in the Carpathians with other Parties.

Article 20

Common programs and projects

Each Party shall participate, according to its needs and possibilities, in common

programs and projects on activities listed under Article 1 paragraphs 2 and 3

jointly undertaken in the Carpathians by the Parties.

CHAPTER IV

IMPLEMENTATION, MONITORING AND EVALUATION

Article 21

Implementation

1. Each Party shall undertake appropriate legal and administrative measures for

ensuring implementation of the provisions of this Protocol, and monitor the

effectiveness of these measures.

2. Each Party shall explore the possibilities of supporting, through financial

measures, the implementation of the provisions of this Protocol.

3. The Conference of the Parties shall develop and adopt the Strategic Action Plan

for the implementation of this Protocol.

Article 22

Prevention of adverse impacts on biological and landscape diversity

1. The Parties shall apply the precaution and prevention principles by assessing

and taking into consideration possible direct or indirect, short- or long-term

influence, including cumulative effect of the projects and activities, which are

likely to have adverse impacts on the biological and landscape diversity of the

Carpathians. In this regard, Parties shall proceed with appropriate assessment of

potential adverse impact of projects, plans and activities on habitats and

species, including transboundary impact.

2. Each Party shall establish conditions and criteria, including relevant remedial

and compensatory measures, under which policies, projects and activities with

potential harmful impacts on biological and landscape diversity may be

authorised.

Article 23

Traditional knowledge and practices

When implementing this Protocol, the Parties shall take measures for the

preservation and promotion of the traditional knowledge, in particular the

sustainable land-use patterns, land resource management practices, local breeds

of domestic animals and cultivated plant varieties, and sustainable use of wild

plants.

Article 24

Education, information and public awareness

1. The Parties shall promote the education, information and awareness rising of

the public regarding the objectives, measures and implementation of this

Protocol.

2. The Parties shall ensure access of the public to the information related to the

implementation of this Protocol.

Article 25

Meeting of the Parties

1. The Conference of the Parties of the Carpathian Convention shall serve as the

meeting of the Parties to this Protocol.

2. The Parties to the Carpathian Convention that are not Parties to this Protocol

may participate as observers in the Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol. When the Conference of the Parties

serves as the meeting of the Parties to this Protocol, decisions under this

Protocol shall be taken only by those that are Parties to it.

3. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties to this

Protocol, any member of the bureau of the Conference of the Parties

representing a Party to the Convention but, at that time, not a Party to this

Protocol, shall be substituted by a member to be elected by and from among the

Parties to this Protocol.

4. The Rules of Procedure for the Conference of the Parties shall apply mutatis

mutandis to the meeting of the Parties, except as may be otherwise decided by

consensus by the Conference of the Parties serving as the meeting of the

Parties to this Protocol.

5. The first meeting of the Conference of the Parties serving as the meeting of the

Parties to this Protocol shall be convened by the Secretariat in conjunction with

the first meeting of the Conference of the Parties that is scheduled after the date

of the entry into force of this Protocol. Subsequent ordinary meetings of the

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol

shall be held in conjunction with ordinary meetings of the Conference of the

Parties, unless otherwise decided by the Conference of the Parties serving as the

meeting of the Parties to this Protocol.

6. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this

Protocol shall make, within its mandate, the decisions necessary to promote its

effective implementation. It shall perform the functions assigned to it by this

Protocol and shall:

(a) Make recommendations on any matters necessary for the implementation

of this Protocol;

(b) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the

implementation of this Protocol;

(c) Consider and adopt, as required, amendments to this Protocol that are

deemed necessary for the implementation of this Protocol; and

(d) Exercise such other functions as may be required for the implementation

of this Protocol.

Article 26

Secretariat

1. The Secretariat established by Article 15 of the Carpathian Convention shall

serve as the Secretariat of this Protocol.

2. Article 15, paragraph 2, of the Carpathian Convention on the functions of the

Secretariat shall apply, mutatis mutandis, to this Protocol.

Article 27

Subsidiary bodies

1. Any subsidiary body established by or under the Carpathian Convention may,

upon a decision by the Conference of the Parties serving as the meeting of the

Parties to this Protocol, serve the Protocol, in which case the meeting of the

Parties shall specify which functions that body shall exercise.

2. Parties to the Carpathian Convention that are not Parties to this Protocol may

participate as observers in the meetings of any such subsidiary bodies. When a

subsidiary body of the Carpathian Convention serves as a subsidiary body to

this Protocol, decisions under the Protocol shall be taken only by the Parties to

the Protocol.

3. When a subsidiary body of the Carpathian Convention exercises its functions

with regard to matters concerning this Protocol, any member of the bureau of

that subsidiary body representing a Party to the Carpathian Convention but, at

that time, not a Party to the Protocol, shall be substituted by a member to be

elected by and from among the Parties to the Protocol.

Article 28

Monitoring of compliance with obligations

1. The Parties shall regularly report to the Conference of the Parties on measures

related to this Protocol and the results of the measures taken. The Conference of

the Parties shall determine the intervals and format at which the reports must be

submitted.

2. Observers may present any information or report on implementation of and

compliance with the provisions of this Protocol to the Conference of the Parties

and/or to the Carpathian Convention Implementation Committee (hereinafter

referred to as the “Implementation Committee”).

3. The Implementation Committee shall collect, assess and analyse information

relevant to the implementation of this Protocol and monitor the compliance by

the Parties with the provisions of this Protocol.

4. The Implementation Committee shall present to the Conference of the Parties

recommendations for implementation and the necessary measures for

compliance with the Protocol.

5. The Conference of the Parties shall adopt or recommend necessary measures.

Article 29

Evaluation of the effectiveness of the provisions

1. The Parties shall regularly examine and evaluate the effectiveness of the

provisions of this Protocol. The Conference of the Parties may consider the

adoption of appropriate amendments to this Protocol where necessary in order

to achieve its objectives.

2. The Parties shall facilitate the involvement of the local authorities and other

stakeholders in the process under paragraph 1.

CHAPTER V

FINAL PROVISIONS

Article 30

Links between the Carpathian Convention and the Protocol

1. This Protocol constitutes a Protocol to the Carpathian Convention within the

meaning of its Article 2 paragraph 3 and any other relevant articles of the

Carpathian Convention.

2. The Protocol shall be open for signature at the Depository from 19th of June

2008 to the 19th of June 2009.

3. The provisions of Articles 19, 20, 21 paragraphs 2 to 4 and Article 22 of the

Carpathian Convention on entry into force, amendment of and withdrawal from

this Protocol and on settlement of disputes shall be apply mutatis mutandis to

this Protocol. Only a Party to the Carpathian Convention may become Party to

this Protocol.

Article 31

Reservations

No reservations may be made to this Protocol.

Article 32

Depositary

The Depositary of this Protocol is the Government of Ukraine.
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